THE ENGLISH TEXT IS AN UNCERTIFIED TRANSLATION AND IN THE EVENT
OF ANY INCONSISTENCY BETWEEN THE ENGLISH TEXT AND THE SWEDISH
TEXT, THE SWEDISH TEXT SHALL PREVAIL.

Bilaga C

Villkor for / Terms and Conditions for

CERENO SCIENTIFIC AB:s

TECKNINGSOPTIONER SERIE TO2

WARRANTS OF SERIES TO2

§ 1 DEFINITIONER / DEFINITIONS

I foreliggande villkor ska foljande bendmningar ha den innebérd som angivits nedan:
In these terms and conditions, the following terms shall have the meanings stated below:

”aktie”
“Share”

”banken”

“the Bank”

"bankdag"

“Banking Day”

"bolaget"
“Company”

t3]

“kontoforande institut

“Institute in charge
of the account”

"optionsratt"

“Warrant™

"teckning"

aktie i bolaget.
a share in the Company.

ar det kontoforande institut vilket &ven har tillstind att agera
emissionsinstitut och som bolaget vid var tid utsett att handha
administration av optionsrétterna enligt dessa villkor.

is the bank in charge of the account which also has permission to act as
issue institute and as the Company on each occasion appointed to handle
administration of the option rights according to these terms and
conditions.

dag i Sverige som inte &dr sondag eller annan allméin helgdag eller som
betriffande betalning av skuldebrev inte &r likstilld med allmén helgdag
i Sverige.

A day in Sweden which is not a Sunday or other public holiday, or
which, with respect to payment of notes, is not equated with a public
holiday in Sweden.

Cereno Scientific AB, org.nr 556890-4071.
Cereno Scientific AB, corp. reg. no. 556890-4071.

bank eller annan som medgetts rétt att vara kontoférande institut enligt
lagen (1998:1479) om kontoforing av finansiella instrument och hos
vilken Optionsinnehavare 6ppnat konto avseende optionsritt.

bank or other that is granted the right to be the institute in charge of the
account according to (1998:1479) The Financial Instruments Accounts
Act and with which the Option holder has opened an account as regards
option right.

teckningsoption, d.v.s. rétt att teckna nya aktier i bolaget mot
betalning i pengar enligt dessa villkor.

the right to subscribe for new shares in exchange for payment in cash
according to these terms and conditions.

sadan nyteckning av aktier i bolaget, som avses i 14 kap
aktiebolagslagen.
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“Subscription” such new Subscription for shares in the Company, which is referenced in
chapter 14 of the Companies Act.

"teckningskurs" den kurs till vilken teckning av nya aktier med utnyttjande av
optionsritt kan ske.

“Subscription Price” the price at which Subscription for new shares with exercise of Warrant
is possible.

"Euroclear" Euroclear Sweden AB.

“Euroclear” Euroclear Sweden AB.

”VP-konto” vardepapperskonto (hos Euroclear) enligt lagen (1998:1479) om

kontoforing av finansiella instrument dér respektive optionsinnehavares
innehav av optionsritter eller innehav av aktier forviarvade genom
optionsritt ir registrerat.

“VP account” a securities account (with Euroclear) according (1998:1479) The
Financial Instruments Accounts Act where respective option holders’
holdings of Warrants or holdings of shares acquired through option
right are registered.

§ 2 OPTIONSRATTER OCH REGISTRERING / WARRANTS AND REGISTRATION

Antalet optionsrétter uppgar till hogst 34 519 579 stycken av slaget serie TO2. Teckningsoptionerna
kommer att registreras av Euroclear i ett avstdimningsregister enligt lagen om kontoforing av
finansiella instrument (1998:1479). Eventuell begéiran om viss registreringsatgird avseende
optionsritterna skall riktas till banken eller annat kontofdrande institut.

The number of Warrants amount to a maximum of 34,519,579 series TO2. The Warrants will be
registered by Euroclear in a VP account according to The Financial Instruments Accounts Act
(1998:1479). Any request of certain registration measures regarding the Warrants shall be directed to
the Bank or other institute in charge of the account.

§ 3 TECKNING / SUBSCRIPTION
Serie TO2 / Series TO2

E (1) teckningsoption av serie TO2 medfor rétt att under perioden 14 september 2022 till och med den
28 september 2022 teckna en (1) aktie i bolaget till en teckningskurs faststélld enligt foljande:

70 procent av den volymvigda genomsnittliga kursen for bolagets aktie under perioden mellan den 29
augusti 2022 till och med den 12 september 2022. Teckningskursen ska dock aldrig kunna faststéllas
till ett l4gre vérde &n kvotvirdet och inte till ett hdgre virde dn 3,33 kronor.

One (1) Warrant of series TO2 provide the right to, during the period from 14 September 2022 until
and including 28 September 2022, subscribe to one (1) share at a subscription price calculated as
follows:

70 per cent of the volume weighted average price of the Company’s share during the period from 29
August 2022 until and including 12 September 2022. The subscription price shall however never be
determined to an amount below the quotation value of the Company’s share or to a higher amount
than SEK 3.33.

Som framgar av § 7 nedan kan omrékning av dels teckningskursen, dels det antal nya aktier som varje
optionsritt beréttigar till teckning av, 4ga rum.

As stipulated in section 7 below recalculation of the Subscription Price and the number of new shares
that each Warrant entitles to Subscription can take place.
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Vid anmélan om teckning skall for registreringsatgarder ifylld anmélningssedel enligt faststéllt
formulér inges till bolaget for vidarebefordran till banken.

Upon registration for Subscription, for registration measures, the filled in pre-printed registration
form shall be submitted to the Company for forwarding to the Bank.

Inges inte anmélan om teckning inom i forsta stycket angiven tid, upphor all rétt enligt optionsrétterna
att gilla.

If the registration for Subscription is not submitted within the time stipulated in the first paragraph, all
rights in accordance with the Warrants shall cease to be valid.

Skulle bolaget fatta beslut om emission, skall, om tillimpligt, 1 beslutet om emissionen anges den
senaste dag d& anmélan om teckning skall ske for att medfora rétt att delta i emissionen. Vid anmélan
om teckning efter sddan dag skall omrékning ske enligt § 7 nedan.

Should the Company decide to carry out an issue, it shall, if applicable, in the decision regarding the
issue state the latest day registration for Subscription shall take place to be entitled to participate in
the issue. At registration for Subscription after such day recalculation shall take place according to
section 7 below.

§ 4 INFORING 1 AKTIEBOKEN / ENTRY IN THE SHARE REGISTER

Efter teckning verkstélls tilldelning genom att de nya aktierna upptas p& optionsinnehavares VP-konto
sasom interimsaktier. Sedan registrering av aktierna &gt rum hos Bolagsverket, blir registreringen av
de nya aktierna pd VP-konto slutgiltig.

After Subscription allocation shall be effected by the new shares being registered in the Warrant
Holder’s VP account as interim shares. After registration of the shares with the Swedish Companies
Registration Office the registration of the new shares in the VP Account will be final.

§ 5 FORVALTARE OCH FORVALTARREGISTRERING / TRUSTEE AND TRUSTEE
REGISTRATION

Den som erhallit tillstdnd enligt 5 kap. 14 § aktiebolagslagen att i stéllet for aktiedgare inforas i
bolagets aktiebok, dger ritt att registreras pa konto som innehavare. Sddan forvaltare skall betraktas
som optionsinnehavare vid tillimpning av dessa villkor.

The representative who has received authorization in accordance with chapter 5, section 14 of the
Swedish Companies Act to be registered in the Company’s share register instead of the shareholder,
has the right to be registered on the account as the Holder. Such trustee shall be regarded as the
Warrant Holder upon application of these terms and conditions.

§ 6 UTDELNING PA NY AKTIE / DIVIDENDS

De nya aktierna ska ge ritt till vinstutdelning frén och med den tidpunkt aktierna ar inférda och
registrerade 1 bolagets aktiebok.

The new shares shall provide entitlement to dividends from and including the first record date for
dividends occurring after registration in the Company’s share register.

§ 7 OMRAKNING I VISSA FALL / RECALCUALTIONs IN CERTAIN CASES

Foljande skall gilla betrdffande omrékning:
The following shall apply with respect to recalculation:

A. Genomfor bolaget en fondemission, skall teckning, dir anmélan om teckning gors pé sadan tid
att den inte kan verkstéllas senast pa femte vardagen fore bolagsstimma som beslutar om
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emissionen, verkstéllas forst sedan stimman beslutat om denna. Aktier, som tillkommit pé
grund av teckning som verkstills efter emissionsbeslutet, registreras interimistiskt pa
avstdmningskonto, vilket innebér att de inte har rétt att deltaga i emissionen. Slutlig
registrering pé avstamningskonto sker forst efter avstimningsdagen for emissionen.

In the event the Company carries out a bonus issue, where registration for Subscription is
carried out in such time that it cannot be effected at the latest on the fifth weekday prior to the
shareholders’ meeting which resolves regarding if the issue is effected only after such
shareholders’ meeting has adopted a resolution in the matter. Shares which vest as a
consequence of Subscription effected following the bonus issue resolution shall be registered
on an interim basis on a VP account, and accordingly shall not be entitled to participate in the
issue. Final registration on a VP account shall take place only after the record date for the
bonus issue.

Vid aktieteckning som verkstills efter beslutet om fondemission tillimpas en omraknad
teckningskurs liksom ett omriknat antal aktier som varje optionsrétt ger rétt att teckna.

In the case of Subscription which is effected following a bonus issue resolution, a recalculated
Subscription Price shall be applied, as well as a recalculation of the number of shares to
which each Warrant provides an entitlement to subscribe.

Omrékningen utfores av ett av bolaget utsett svenskt viardepappersinstitut eller auktoriserat
revisionsbolag enligt foljande formler:
The recalculations shall be made by the Company based on the following formulae:

omriknad foregaende teckningskurs x

tecknings- = antalet aktier fére fondemissionen

kurs antalet aktier efter fondemissionen

recalculated = previous Subscription Price x number of shares prior to
Subscription Price the bonus issue

Number of shares after the bonus issue

omréknat antal foregdende antal aktier, som varje

aktier som varje optionsritt ger rétt att teckna x antalet

optionsritt ger = aktier i bolaget efter fondemissionen

ritt att teckna antalet aktier i bolaget fore fondemissionen
recalculated number = previous number of shares to which each Warrant
shares to which each provides entitlement to subscribe x the number of
Warrant provides shares after the bonus issue

entitlement to subscribe

number of shares prior to the bonus issue

Den enligt ovan omrédknade teckningskursen och det omréknade antal aktier som varje
optionsritt ger rétt att teckna faststélls av bolaget snarast mojligt efter bolagsstimmans beslut
om fondemission men tillimpas forst efter avstimningsdagen for emissionen.

According to the above recalculated Subscription Price and recalculated number of shares
that every Warrant provides entitlement to subscribe shall be determined as soon as possible
after the general meeting has adopted a bonus issue resolution but shall be applied only after
the record date for the bonus issue.
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B. Genomfor bolaget en sammanlédggning eller uppdelning av aktierna, skall mom. A. ovan édga
motsvarande tillimpning, varvid som avstdmningsdag skall anses den dag d& sammanlidggning
respektive uppdelning, pé bolagets begéran, sker hos Euroclear.

In the event the Company carries out a reverse share split or share split, the provisions in A.
above shall apply mutatis mutandis, whereupon the record date shall be deemed to be the day
on which a reverse spilt respectively share spilt takes place at Euroclear.

C. Genomfor bolaget en nyemission — med foretradesrétt for aktiefigarna att teckna nya aktier
mot kontant betalning — skall f6ljande gélla betrdffande rétten till deltagande i emissionen for
aktie som tillkommit pa grund av teckning med utnyttjande av optionsritt:

In the case of a new issue with pre-emption rights for the shareholders to subscribe for new
shares in exchange for cash payment, the following shall apply with respect to the right to
participate in the new issue of shares that have vested as a consequence of Subscription
through the exercise of Warrants.

1. Beslutas emissionen av styrelsen under forutséttning av bolagsstimmans godkénnande
eller med stod av bolagsstimmans bemyndigande, skall i beslutet om emissionen anges
den senaste dag da aktieteckning skall vara verkstilld for att aktie, som tillkommit genom
teckning med utnyttjande av optionsritt, skall medfora rtt att deltaga i emissionen.
Where a new issue resolution is adopted by the Company’s board of directors, subject to
approval by the general meeting, or pursuant to authorization granted by the
shareholders’ meeting, the resolution shall state the date by which Subscription must be
effected in order that shares, which vest as a consequence of Subscription, shall provide
entitlement to participate in the new issue.

2. Beslutas emissionen av bolagsstimman, skall teckning — som pékallas pa sédan tid att
teckningen inte kan verkstillas senast pa femte vardagen fore den bolagsstimma som
beslutar om emissionen — verkstéllas forst sedan bolaget verkstéllt omrékning enligt detta
mom. C. tredje sista stycket.

Where the shareholders’ meeting adopts a new issue resolution, shall Subscription, which
is requested in such time that the Subscription cannot be effected at the latest five
weekdays prior to the shareholders’ meeting which resolves with respect to the issue, be
effected only after the Company has carried out recalculations according to this
subsection C third last paragraph.

Aktier, som tillkommit p& grund av sadan teckning, registreras interimistiskt pa
avstdmningskonto, vilket innebér att de inte har rétt att deltaga i emissionen.

Shares which vest as a consequence of such Subscription shall be registered on an interim
basis on a VP account, and consequently shall not be entitled to participate in the new issue.

Vid teckning som verkstills pa sddan tid att rétt till deltagande i nyemissionen inte
uppkommer tillimpas en omréiknad teckningskurs och ett omréiknat antal aktier som beloper
pa varje optionsritt. Omriakningen utfores av ett av bolaget utsett svenskt viardepappersinstitut
eller auktoriserat revisionsbolag enligt foljande formler:

In the event of Subscription that is effected in such time that there is no entitlement to
participate in the new issue, a recalculated Subscription Price shall be applied as well as a
recalculation of the number of Shares to which each Warrant provides entitlement to
Subscribe. The recalculations shall be made by the Company based on the following
formulae:
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omriaknad
tecknings- =
kurs

recalculated
Subscription Price

omraknat antal

aktier som varje
optionsritt ger =
ritt att teckna

recalculated number of
Shares to which each
Warrant provides
entitlement to subscribe

foregdende teckningskurs x

aktiens genomsnittliga marknadskurs
under den i emissionsbeslutet faststallda
teckningstiden

(aktiens genomsnittskurs)

aktiens genomsnittskurs 6kad med det
pa grundval dérav framrdknade
teoretiska vérdet pa teckningsrétten

previous Subscription Price x the Share’s
average listed price during the Subscription
period established in the new issue
resolution (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the
theoretical value of the Warrant calculated
on the basis thereof

foregaende antal aktier, som varje options-

ratt ger rétt att teckna x (aktiens genom-
snittskurs 6kad med det pa grundval dérav
framriknade teoretiska vérdet pé teckningsritten)
aktiens genomsnittskurs

previous number Shares to which each
Warrant provides entitlement to subscribe x
the Share’s average price increased by the
theoretical value of the Warrant calculated
on the basis thereof

the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs skall anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och légsta
betalkursen for aktien vid handel pé bors eller marknadsplats for finansiella instrument. |
avsaknad av notering av betalkurs skall i stéllet den som slutkurs noterade kdpkursen ingé i
berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs skall inte ingé i

berdkningen.

The Share’s average price shall be deemed to correspond to the average of the calculated
mean values, for each trading day during the Subscription Period, of the highest and lowest
transaction prices for the share when traded on the stock exchange or marketplace for
financial instruments. In the event no transaction price is quoted, the bid price which is
quoted as the closing price shall instead be included in the calculation. Days on which neither
a transaction price nor a bid price is quoted shall not be included in the calculation.

Det teoretiska vérdet pa teckningsrétten framréknas enligt foljande formel:
The theoretical value of the Subscription right shall be calculated in accordance with the

following formula:
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det antal nya aktier som hogst kan
komma att utges enligt emissions

tecknings- beslutet x (aktiens genomsnittskurs -
réttens = emissionskursen for den nya aktien)
véarde antalet aktier fore emissionsbeslutet
Value of the = the maximum number of new Shares

subscription right that may be issued pursuant to the new

issue resolution x the Share’s average
price minus the subscription price of
the new Share

the number of Shares prior to the
adoption of the new issue resolution

Uppstar hérvid ett negativt vérde, skall det teoretiska vérdet pa teckningsrétten bestdmmas till
noll.

In the event a negative value is obtained, the theoretical value of the Subscription right shall
be set at zero.

Den enligt ovan omrédknade teckningskursen och omriknat antal aktier faststélls av

bolaget tva bankdagar efter teckningstidens utgéng och skall tilldimpas vid aktieteckning som
verkstills dérefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of shares provided by each
Warrant shall be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the
Subscription period and shall be applied to Subscription for shares effected thereafter.

Under tiden till dess att omrédknad teckningskurs och omréknat antal aktier faststillts,
verkstélls aktieteckning endast preliminért, varvid det antal aktier som varje optionsritt fore
omrékning beréttigar till teckning av upptas interimistiskt pa avstimningskonto. Slutlig
registrering pa avstimningskontot sker sedan omrakningarna faststéllts. Slutlig registrering i
aktieboken sker sedan omrékningarna faststéllts.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and
recalculated number of shares to which each Warrant provides an entitlement to subscribe,
Subscription for shares shall be effected only on a preliminary basis, whereupon the number
of shares to which each Warrant provides an entitlement to subscribe prior to the
recalculation shall be registered on an interim basis on a VP account. Final registration on
the VP account shall take place after the recalculations have been determined.

D. Genomfor bolaget — med foretréddesritt for aktiedgarna och mot kontant betalning — en
emission enligt 14 kap eller 15 kap. aktiebolagslagen, skall betrdffande rétten till deltagande i
emissionen for aktie som utgivits vid teckning med utnyttjande av optionsritt bestimmelserna
i mom. C. ovan dga motsvarande tillimpning.

In the event of an issue with pre-emption rights for the shareholders and in exchange for cash
payment, an issue according to chapter 14 or 15 of the Swedish Companies Act, shall
regarding the right to participate in a new issue by virtue of Shares which vest through
Subscription with exercise of Warrant, the provisions of subsection C above shall apply
mutatis mutandis.

Vid aktieteckning som verkstillts pa sddan tid att rétt till deltagande i emissionen inte
uppkommer tillimpas en omréiknad teckningskurs och ett omréknat antal aktier som beloper
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pa varje optionsritt. Omriakningen utfores av ett av bolaget utsett svenskt viardepappersinstitut
eller auktoriserat revisionsbolag enligt foljande formler:

In the event of Subscription for Shares which is exercised at such a time that Subscription is
effected after adoption of the issue resolution, a recalculated Subscription Price and
recalculated number of Shares provided by each Warrant shall be applied. The recalculation
shall be made by the Company in accordance with the following formulae:

omriknad
tecknings- =
kurs

recalculated =
Subscription Price

omraknat antal

aktier som varje
optionsratt =
ger ritt att teckna

recalculated =
number of Shares

to which each

Warrant provides

an entitlement to
subscribe

foregdende teckningskurs x

aktiens genomsnittliga marknadskurs
under den i emissionsbeslutet
faststéllda teckningstiden

(aktiens genomsnittskurs)

aktiens genomsnittskurs 6kad med
teckningsrittens vérde

previous Subscription Price x the Share’s
average listed price during the Subscription
period established in the resolution regarding
the issue (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the
value of the Subscription right

foregaende antal aktier som varje options-
rdtt ger rétt att teckna x (aktiens genom-
snittskurs 6kad med teckningsrittens

virde)

aktiens genomsnittskurs

previous number of Shares to which each Warrant provides an
entitlement to subscribe x the Share’s average price increased by the
value of the Subscription right

the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad i mom. C. ovan angivits.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Teckningsrittens virde skall anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framraknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och liagsta
betalkursen for teckningsritterna vid handel pé bors eller marknadsplats for finansiella
instrument. [ avsaknad av notering av betalkurs skall i stéllet den som slutkurs noterade
kopkursen ingé i berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs skall inte

inga i berdkningen.
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The Subscription right’s value shall be deemed to correspond to the average of the calculated
mean values, for each trading day during the Subscription Period, of the highest and lowest
transaction prices for the share when traded on the stock exchange or marketplace for
financial instruments. In the event no transaction price is quoted, the bid price which is
quoted as the closing price shall instead be included in the calculation. Days on which neither
a transaction price nor a bid price is quoted shall not be included in the calculation.

Den enligt ovan omrédknade teckningskursen och omriknat antal aktier faststélls av bolaget tva
bankdagar efter teckningstidens utgang och skall tillaimpas vid aktieteckning som verkstélls
dérefter.

According to the above recalculated Subscription Price and the recalculated number of
Shares shall be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the
Subscription period and shall be applied to Subscription for Shares effected thereafter.

Vid aktieteckning som verkstills under tiden till dess att omriknad teckningskurs och
omréknat antal aktier faststallts, skall bestimmelserna i mom. C. sista stycket ovan édga
motsvarande tillimpning.

Upon Subscription for Shares effected during the period until the recalculated Subscription
Price and recalculated number of Shares have been determined, the provisions of subsection
C last paragraph above shall be applicable.

E. Skulle bolaget i andra fall 4n som avses i mom. A.-D. ovan ldmna erbjudande till aktiedgarna
att, med foretrddesratt forvérva vardepapper eller rittighet av négot slag eller besluta att, enligt
ovan ndmnda principer, till aktiefigarna utdela sddana vérdepapper eller réttigheter utan
vederlag (erbjudandet), skall vid aktieteckning som pékallas pa sédan tid att ddrigenom
erhéllen aktie inte medfor ritt till deltagande i erbjudandet tillimpas en omréknad
teckningskurs och ett omridknat antal aktier som beldper pa varje optionsritt. Omrékningen
skall utforas av ett av bolaget utsett svenskt viardepappersinstitut eller auktoriserat
revisionsbolag enligt foljande formler:

In the event the Company, in circumstances other than those set forth in subsections A-D
above, extends an offer to the shareholders, subject to shareholders’ pre-emption rights to
acquire securities or rights of any kind from the Company, in the event of Subscription which
is requested at such time that the Shares thereby received do not carry entitlement to
participate in the offer, a recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares
to which each Warrant provides entitlement to subscribe shall be applied. The recalculation
shall be carried out by a Swedish securities institution or authorized accounting firm
appointed by the Company according to the following formula:

foregdende teckningskurs x aktiens
genomsnittliga marknadskurs under den i

omréknad erbjudandet faststillda anmélningstiden
tecknings- = (aktiens genomsnittskurs)
kurs aktiens genomsnittskurs 6kad med virdet

av ritten till deltagande i erbjudandet
(inkGpsréttens vérde)

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s average listed
Subscription Price price during the application period established in the offer
(the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the value of the right
to participate in the offer (the purchase right value)
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foregaende antal aktier som varje options-

omréknat antal rdtt ger rétt att teckna x aktiens
aktier som varje genomsnittskurs 6kad med virdet av
optionsrétt = ritten till deltagande i erbjudandet
ger ritt att teckna (inkOpsréttens vérde)

aktiens genomsnittskurs

recalculated number = previous number of Shares to which each Warrant provides
of Shares to which an entitlement to subscribe x the Share’s average price
each Warrant increased by the purchase right value

provides an

entitlement to the Share’s average price

subscribe

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad i mom. C. ovan angivits.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

For det fall att aktiedigarna erhéllit inkSpsrétter och handel med dessa dgt rum, skall vérdet av
ritten till deltagande i erbjudandet anses motsvara inkOpsréttens virde. Inkopsréttens virde
skall hérvid anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under anmélningstiden
framriknade medeltalet av den under dagen noterade hdgsta och ldgsta betalkursen for
inkopsrétten vid handel pa bors eller marknadsplats for finansiella instrument. I avsaknad av
notering av betalkurs skall i stillet den som slutkurs noterade kdpkursen inga i berdkningen.
Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kdpkurs skall inte ingé i berékningen.

In the event the shareholders have received purchase rights and trading has taken place in
such rights, the value of the right to participate in the offer shall be deemed to correspond to
the purchase right’s value. The purchase right’s value shall, as far as possible, deemed to
correspond to the average of each trading day during the registration period calculated
average value of the highest and lowest listed price for the Subscription rights during the day
for trade on the exchange or marketplace for financial instruments. In the absence of
quotation of the price, instead, the price quoted as the closing price shall be included in the
calculation. Day without quotation of either the price or purchase price shall not be included
in the calculation.

For det fall aktieigarna ej erhéllit inkopsrétter eller eljest sédan handel med inkopsrétter som
avses i foregdende stycke ej dgt rum, skall omrékning av teckningskursen ske med tillimpning
sé langt som mojligt av de principer som anges ovan i detta mom. E., varvid foljande skall
gélla. Om notering sker av de virdepapper eller rittigheter som erbjuds aktieégarna, skall
vérdet av rétten till deltagande i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det for varje
handelsdag under 25 handelsdagar fran och med forsta dag for notering framrédknade
medeltalet av den under dagen noterade hogsta och légsta betalkursen vid afférer 1 dessa
vardepapper eller rattigheter vid marknadsplatsen, i forekommande fall minskat med det
vederlag som betalats for dessa i samband med erbjudandet. I avsaknad av notering av
betalkurs skall i stéllet den som slutkurs noterade kdpkursen inga i berdkningen. Dag utan
notering av vare sig betalkurs eller kopkurs skall inte inga i berdkningen. Vid omrikning av
teckningskursen enligt detta stycke, skall nimnda period om 25 handelsdagar anses motsvara
den i erbjudandet faststéillda anmélningstiden enligt forsta stycket ovan i detta mom. E.

In the event the shareholders have not received purchase rights, or trading of purchase rights
has otherwise not taken place, the recalculation of the Subscription Price shall take place
applying, as far as possible, the principles stated above in subsection E, whereupon the
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following shall apply. If listing of the securities or the rights that have been offered to the
shareholder takes place, the value of the right to participate in the offer deemed to correspond
to the average of each trading day during 25 trading days from and including the first day for
listing calculated average value of the highest and lowest payment price upon trade in these
securities or rights in the marketplace, where applicable reduced by the remuneration paid for
these in connection with the offer. In the absence of quotation of the price, instead, the price
quoted as the closing price shall be included in the calculation. Upon recalculation of the
Subscription Price according to this paragraph shall the mentioned period of 25 trading days
deemed to correspond to determined registration period in the offer according to the first
paragraph above in this subsection E.

Om notering inte sker av de véardepapper eller réttigheter som erbjuds aktieigarna, skall vérdet
av ritten till deltagande i erbjudandet s& langt mgjligt faststdllas med ledning av den
marknadsvérdesforandring avseende bolagets aktier som kan bedémas ha uppkommit till £61jd
av erbjudandet.

If listing of the securities or rights offered to the shareholders does not take place, shall the
value of the right to participate in the offer, to the greatest extent possible, be determined with
guidance of the change in market value of the Company’s Shares, which can be determined to
have vested as a result of the offer.

Den enligt ovan omréknade teckningskursen och omréiknat antal aktier faststélls av bolaget
snarast mojligt efter det att vérdet av rétten till deltagande i erbjudandet kunnat beréknas och
skall tillampas vid aktieteckning som verkstélls efter det att sddant faststdllande skett.
According to the above, the recalculated Subscription Price and recalculated number of
Shares shall be determined by the Company as soon as possible after the value of the right to
participate in the offer has been calculated and shall be applied upon Subscription that is
carried out after such determination has taken place.

Vid aktieteckning som verkstills under tiden till dess att omriknad teckningskurs faststéllts,
skall bestimmelserna i mom. C. sista stycket ovan 4ga motsvarande tillimpning.

In the event of Subscription for Shares effected during the period until the recalculated
Subscription Price is determined, the provisions of subsection C last paragraph above shall be
applied.

F. Genomfor bolaget — med foretrédesritt for aktiedgarna och mot kontant betalning — en
emission enligt 13 kap, 14 kap eller 15 kap. aktiebolagslagen, éger bolaget besluta att ge
samtliga innehavare av optionsrétter samma foretradesratt som enligt beslutet tillkommer
aktiedgarna. Déarvid skall varje innehavare av optionsritter, oaktat salunda att aktieteckning ej
verkstéllts, anses vara dgare till det antal aktier som innehavaren av optionsratter skulle ha
erhallit, om aktieteckning verkstéllts efter den teckningskurs som géllde vid tidpunkten for
beslutet om emission.

In the event the Company, with pre-emption rights for the shareholders and in exchange for
cash payment, carries out an issue according to chapters 13, 14 and 15 of the Swedish
Companies Act, shall the Company decide to provide all Warrant Holders the same pre-
emption rights, which according to the resolution is provided to the shareholders. Therewith
shall each Warrant Holder, regardless if the Subscription is not effected, deemed to be owner
of the number of shares as the Warrant Holder should have received, if Subscription is
effected at the Subscription Price that was applicable at the time of the resolution for issue.

Skulle bolaget besluta att till aktieigarna rikta ett sédant erbjudande som avses i mom. E.
ovan, skall vad i foregaende stycke sagts dga motsvarande tillimpning, dock att det antal
aktier som innehavaren av optionsritter skall anses vara édgare till i sddant fall skall faststéllas
efter den teckningskurs som géllde vid tidpunkten for beslutet om erbjudande.
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In the event the Company resolves to extend to the shareholders such an offer as referred to in
subsection E above, the provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis.
The number of Shares that Warrant Holders shall be deemed to own shall thereupon be
determined based on the Subscription Price, as applicable on the date on which the resolution
regarding the offer was adopted.

Om bolaget skulle besluta att ge innehavarna av optionsrétter foretradesrétt i enlighet med
bestimmelserna i detta mom. F., skall ndgon omrdkning enligt mom. C., D. eller E. ovan av
teckningskursen och det antal aktier som beldper pé varje optionsrétt inte 4ga rum.

In the event the Company decides to grant the Warrant Holders pre-emption rights in
accordance with the provisions of this subsection F, recalculation of the Subscription Price
pursuant to subsections C, D or E above and the number of shares that amount on each
Warrant shall not take place.

G. Beslutas om kontant utdelning till aktieigarna innebarande att dessa erhéller utdelning som,
tillsammans med andra under samma riakenskapsar utbetalda utdelningar, Gverstiger 15
procent av aktiens genomsnittskurs under en period om 25 handelsdagar ndrmast fore den dag
dé styrelsen for bolaget offentliggor sin avsikt att till bolagsstimman 1&mna forslag om sadan
utdelning, skall, vid aktieteckning som pékallas pa sédan tid att dérigenom erhéllen aktie inte
medfor ritt till erhdllande av sddan utdelning, tillimpas en omridknad teckningskurs och ett
omréknat antal aktier som varje optionsrtt ger réitt att teckna.

If it is resolved regarding cash dividends to the shareholders meaning that they will receive
dividends, which together with others dividends paid during the same financial year, exceed
15 percent of the Share’s average price during a period of 25 trading days closest prior to the
day the board of directors publicizes its intention to propose to the shareholders’ meeting
regarding such dividend, shall, upon Subscription for shares requested at such time that
shares received thereby do not provide entitlement to such dividend, a recalculated
Subscription Price shall be applied and a recalculated number of Shares that each Warrant
provides entitlement to subscribe.

Omrakningen skall baseras pa den del av den sammanlagda utdelningen som dverstiger 15
procent av aktiernas genomsnittskurs under ovan ndmnd period (extraordinér utdelning).
Recalculation shall be based on the portion of the total dividend that exceeds 15 percent of the
shares’ average price under above-mentioned period (extraordinary dividend).

Omrékningen utfores av ett av bolaget utsett svenskt viardepappersinstitut eller auktoriserat
revisionsbolag enligt foljande formler:

The recalculation shall be carried out by the Swedish securities institute or authorized
accounting firm appointed by the Company in accordance with the following formulae:

foregdende teckningskurs x aktiens
genomsnittliga marknadskurs under en
period om 25 handelsdagar riknat fr.o.m.
den dag da aktien noteras utan ratt till

omréknad extraordindr utdelning
tecknings- = (aktiens genomsnittskurs)
kurs aktiens genomsnittskurs 6kad med den

extraordindra utdelning som utbetalas
per aktie
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recalculated = previous Subscription Price x the Share’s average listed
Subscription price during a period of 25 trading days calculated
Price commencing the day on which the Shares were listed

without the right to participate in the repayment (the
Share’s average price)

the Share’s average price increase by the amount repaid

per Share
omraknat antal foregaende antal aktier som varje options-
aktier som varje rdtt ger rétt att teckna x aktiens
optionsrétt = genomsnittskurs 6kad med den
ger ratt extraordindra utdelningen som utbetalas
att teckna per aktie
aktiens genomsnittskurs
recalculated = previous number of Shares to which each Warrant
number of Shares provides an entitlement to Subscribe x the Share’s average
to which each price increase by the amount repaid per Share
Warrant provides
an entitlement to the Share’s average price
subscribe

Aktiens genomsnittskurs skall anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
respektive period om 25 handelsdagar framriknade medeltalet av den under dagen noterade
hogsta och ldgsta betalkursen for aktien vid handel pa bors eller marknadsplats for finansiella
instrument. | avsaknad av notering av betalkurs skall i stéllet den som slutkurs noterade
kopkursen ingé i berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs skall inte
inga i berdkningen.

The Share’s average price shall be deemed to correspond to the average price of it for each
trading day during a period of 25 trading days calculated average value of the highest and
lowest payment price for the share upon trade on the stock exchange or marketplace for
financial instruments. In the absence of quotation of the price, instead, the price quoted as the
closing price shall be included in the calculation. Day without recording of either the payment
price or buying purchase price shall not be included in the calculation.

Den enligt ovan omrédknade teckningskursen och omriknat antal aktier faststélls av bolaget tva
bankdagar efter utgdngen av ovan angiven period om 25 handelsdagar réknat fran och med
den

dag d& aktien noteras utan rétt till extraordinér utdelning och skall tillimpas vid aktieteckning
som verkstills darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares provided by each
Warrant shall be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the stated
period of 25 trading days and shall be applied to Subscriptions effected thereafter.

H. Om bolagets aktiekapital skulle nedséttas med aterbetalning till aktieigarna, vilken
nedséttning dr obligatorisk, tillimpas en omréknad teckningskurs och ett omréknat antal aktier
som varje optionsritt ger ritt att teckna. Omriakningen utfores av ett av bolaget utsett svenskt
vérdepappersinstitut eller auktoriserat revisionsbolag enligt f6ljande formler:

In the event of a reduction in the share capital with repayment to the shareholders, which
reduction is obligatory, a recalculated Subscription Price and a recalculated number of
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Shares provided by each Warrant shall be applied, which each Warrant provides entitlement
to subscribe. The recalculation shall be carried out by a Swedish securities institute or
authorized accounting firm appointed by the Company according to the following formulae:

foregdende teckningskurs x aktiens
genomsnittliga marknadskurs under
en tid av 25 handelsdagar réknat fr.o.m.

omréknad den dag da aktierna noteras utan rétt
tecknings- = till aterbetalning (aktiens genomsnittskurs)
kurs aktiens genomsnittskurs 6kad med det

belopp som aterbetalas per aktie

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s average listed price
Subscription during a period of 25 trading days calculated commencing the
Price day on which the Shares were listed without the right to

participate in the repayment (the Share’s average price)

the Share’s average price increase by the amount repaid per

Share

omraknat antal foregaende antal aktier som varje options-
aktier som varje rdtt ger rétt att teckna x aktiens
optionsrétt = genomsnittskurs 6kad med det belopp
ger ritt att teckna som é&terbetalas per aktie

aktiens genomsnittskurs
recalculated = previous number of Shares to which each Warrant provides an
number of Shares entitlement to Subscribe x the Share’s average price increase
to which each by the amount repaid per Share
Warrant provides
an entitlement to the Share’s average price
subscribe

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad i mom. C. angivits.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Vid omrékning enligt ovan och dér nedsittningen sker genom inldsen av aktier, skall i stéllet
for det faktiska belopp som &terbetalas per aktie ett berdknat aterbetalningsbelopp anvindas
enligt foljande:

In making a recalculation pursuant to the above where the reduction takes place through
redemption of Shares, instead of using the actual amount which is repaid per Share a
calculated repayment amount shall be used as follows:

det faktiska belopp som é&terbetalas per
inlost aktie minskat med aktiens genom-
snittliga marknadskurs under en period om

berdknat 25 handelsdagar nirmast fore den dag da
aterbetalnings- = aktien noteras utan rtt till deltagande i
belopp per aktie nedséttningen (aktiens genomsnittskurs)

det antal aktier i bolaget som ligger till
grund for inlosen av en aktie minskat med
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talet 1
calculated = the actual amount repaid per redeemed Share less the Share’s market
repayment amount value during a period of 25 trading days immediately preceding the day on
per Share which the Shares do not carry an entitlement to participate in the reduction

(the Share’s average price)

the number of Shares in the Company which form the basis of redemption
of a Share less 1

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som ovan angivits i mom. C. ovan.

Den enligt ovan omrdknade teckningskursen och omriknat antal aktier faststélls av bolaget tva
bankdagar efter utgédngen av den angivna perioden om 25 handelsdagar och skall tilldimpas

vid aktieteckning som verkstélls dérefter.

The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares provided by each
Warrant shall be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the stated
period of 25 trading days and shall be applied to Subscriptions effected thereafter.

Vid aktieteckning som verkstills under tiden till dess att omriknad teckningskurs faststéllts,
skall bestimmelserna i mom. C. sista stycket ovan dga motsvarande tillimpning. Om bolagets
aktiekapital skulle nedsdttas genom inldsen av aktier med aterbetalning till aktiefigarna, vilken
nedsédttning inte dr obligatorisk, men dér, enligt bolagets beddmning, nedséttningen med
hénsyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter &r att jamstélla med nedséttning
som &r obligatorisk, skall omrakning av teckningskursen ske med tillimpning s& langt mdjligt
av de principer som anges ovan i detta mom. H.

In conjunction with Subscriptions which are effected during the period pending determination
of a recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares to which each
Warrant provides entitlement to Subscribe, the provisions of subsection C, final paragraph
above, shall apply mutatis mutandis. In the event of the Company’s share capital is reduced
through redemption of Shares with repayment to the shareholders and such reduction is not
mandatory, or where the Company is to carry out a buyback of its Shares - without a
reduction in the share capital being involved - but where, in the Company’s opinion, in light
of the technical structure and economic effects thereof the measure is comparable to a
mandatory reduction, a recalculation of the Subscription Price and number of Shares to which
each Warrant provides entitlement to Subscribe shall be carried out applying, to the greatest
extent possible, the principles stated above.

I. Beslutas att bolaget skall trida i likvidation enligt 25 kap. aktiebolagslagen far, oavsett
likvidationsgrunden, aktieteckning ej dérefter pakallas. Rétten att pékalla aktieteckning upphor
i och med likvidationsbeslutet, oavsett sdlunda att detta ¢j ma ha vunnit laga kraft.
In the event of liquidation pursuant to Chapter 25 of the Swedish Companies Act, no further
Subscription may be effected. The aforesaid shall apply irrespective of the reasons for the
liquidation and irrespective of whether or not the order that the Company be placed into
liquidation has become final.

Senast tvd manader innan bolagsstdmma tar stéllning till fraga om bolaget skall trida i frivillig
likvidation enligt aktiebolagslagen, skall de kiinda innehavarna av optionsrétter genom
skriftligt meddelande enligt § 9 nedan underréttas om den avsedda likvidationen. I med-
delandet skall intagas en erinran om att aktieteckning ej far pakallas, sedan bolagsstimman
fattat beslut om likvidation.
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At the latest two months prior to the shareholders’ meeting considers the issue of whether the
Company is to be placed into voluntary liquidation pursuant to the Swedish Companies Act,
the Warrant Holders shall be given written notice thereof by the Company in accordance with
section 9 below. The notice shall inform the Warrant Holders that Subscription may not be
effected after the shareholders’ meeting has adopted a resolution regarding liquidation.

Skulle bolaget ldmna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, skall innehavare av
optionsritter — oavsett vad som i § 3 ovan ségs om tidigaste tidpunkt for pékallande av
aktieteckning — dga rétt att pakalla aktieteckning fran den dag dd meddelandet ldmnats,
forutsatt att aktieteckning kan verkstéllas senast pa femte vardagen fore den bolagsstimma vid
vilken fragan om bolagets likvidation skall behandlas.

In the event the Company gives notice that it is considering entering into voluntary
liquidation, notwithstanding the provisions of section 3 regarding the earliest date for
requesting Subscription, the Warrant Holders shall be entitled to apply for Subscription for
Shares through exercise of Warrants commencing the day on which notice is given. However,
the aforesaid shall apply only where Subscription can be effected no later than the tenth
calendar day prior to the general meeting at which the issue of the Company’s liquidation is
to be addressed.

J.  Skulle bolagsstimman godkénna fusionsplan enligt 23 kap. 6 § aktiebolagslagen, varigenom
bolaget skall uppgé i annat bolag, far aktieteckning ej dérefter pékallas.
In the event the general meeting approves a merger plan pursuant to chapter 23, section 6 of
the Swedish Companies Act whereby the Company is to be merged with another Company,
Subscription may thereafter not be demanded.

Senast tvd manader innan bolaget tar slutlig stéllning till friga om fusion enligt ovan, skall de
kénda innehavarna av optionsritter genom skriftligt meddelande enligt § 9 nedan underrittas
om fusionsavsikten. I meddelandet skall en redogdrelse lamnas for det huvudsakliga innehéllet
i den avsedda fusionsplanen samt skall innehavarna av optionsrétter erinras om att
aktieteckning ej far pékallas, sedan slutligt beslut fattats om fusion i enlighet med vad som
angivits i forsta stycket ovan.

No later than two months prior the shareholders’ meeting which is to consider the issue of
approving the above merger, shall the Warrant Holders be given notice thereof in accordance
with section 9 below. The notice shall contain information about the merger plan and
information that Subscription may not be effected after the general meeting has adopted a
resolution regarding the merger in accordance with the paragraph above.

Skulle bolaget ldmna meddelande om avsedd fusion enligt ovan, skall innehavare av
optionsritter — oavsett vad som i § 3 ovan ségs om tidigaste tidpunkt for pékallande av
aktieteckning — 4ga rétt att pakalla aktieteckning fran den dag dd meddelandet 1dmnats om
fusionsavsikten, forutsatt att aktieteckning kan verkstillas senast pa femte vardagen fore den
bolagsstimma vid vilken fusionsplanen, varigenom bolaget skall uppga i annat

bolag, skall godkénnas.

In the event the Company gives notice of a proposed merger in accordance with the above,
Warrant Holders shall be entitled to apply for Subscription commencing the date on which
notice of the proposed merger was given, provided that Subscription can be effected no later
than three weeks prior to the date of the shareholders’ meeting at which the merger plan,
whereby the Company is to be merged with another Company is to be approved.

K. Upprittar bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap. 28 § aktiebolagslagen, varigenom
bolaget skall uppgé i annat bolag, eller blir bolagets aktier foremal for tvangsinldsen enligt 22
kap. samma lag skall foljande gilla.
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The following shall apply if the Company’s board of directors prepares a merger plan
pursuant to chapter 23, section 28 of the Swedish Companies Act, whereby the Company is to
be merged with another Company, or if the Company’s Shares are subject to a buy-out
procedure pursuant to chapter 22 of the same Act.

Ager ett aktiebolag samtliga aktier i bolaget och offentliggdr bolagets styrelse sin avsikt att
upprétta en fusionsplan enligt i foregéende stycke angivet lagrum, skall bolaget, for det fall att
sista dag for aktieteckning enligt § 3 ovan infaller efter sddant offentliggdérande, faststilla en
ny sista dag for pakallande av aktieteckning (slutdagen). Slutdagen skall infalla inom 60 dagar
fran offentliggdrandet.

In the event a public Company owns all of the Shares in the Company, and the Company’s
board of directors announces its intention to prepare a merger plan pursuant to the statutory
provision referred to in the preceding paragraph, in the event the final date for demanding
Subscription pursuant to section 3 above falls on a day after such announcement, the
Company shall establish a new final date for requesting Subscription (the Expiry Date). The
Expiry Date shall be a day within 60 days of the announcement.

Ager en aktiefigare (majoritetsaktieigaren) ensam eller tillsammans med dotterforetag aktier
representerande s stor andel av samtliga aktier i bolaget att majoritetsdgaren, enligt vid var tid
géllande lagstiftning, dger pékalla tvdngsinldsen av aterstdende aktier och offentliggor
majoritetsdgaren sin avsikt att pékalla sadan tvangsinldsen, skall vad som i foregaende stycke
sdgs om slutdag dga motsvarande tillimpning. Skulle ny slutdag faststéllas i enlighet med
denna punkt skall bolaget faststdlla en omréknad teckningskurs enligt Black & Scholes
optionsvéarderingsmodell varigenom innehavarna av optionsritter kompenseras ekonomiskt for
optionsritternas forkortade 16ptid.

In the event a shareholder (majority shareholder) solely or jointly with subsidiary shares
representing such a large portion of all the shares of the Company that the majority owner,
according to applicable legislation, has the right to request forced redemption of remaining
Shares and the majority owner announces its intention to request such forced redemption,
shall the content of the preceding section regarding Expiry Date apply mutatis mutandis.

Om offentliggdérande skett i enlighet med vad som anges ovan i detta mom., skall — oavsett
vad som i § 3 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for pakallande av aktieteckning — innehavare av
optionsritter dga ritt att pakalla aktieteckning fram till slutdagen. Bolaget skall senast fyra
veckor fore slutdagen genom skriftligt meddelande erinra de kénda innehavarna av
optionsritter om denna rétt samt att aktieteckning ej far pakallas efter slutdagen.

In the event that the announcement has taken place according to which is stated above in this
section, shall, regardless of the content in section 3 above regarding earliest time for
requesting Subscription, Warrant Holders have the right to request Subscription up until the
Expiry Date. The Company shall at the latest four weeks prior to the Expiry Date inform, by
written notice, the Warrant Holders regarding this right and that Subscription may not be
requested after the Expiry Date.

L. 1. Genomfor Bolaget en s.k. partiell delning enligt 24 kap aktiebolagslagen, genom vilken en
del av Bolagets tillgdngar och skulder vertas av ett eller flera andra bolag utan att Bolaget
uppldses, skall en omridknad teckningskurs och ett omrédknat antal aktier tillimpas.
Omrékningen utfores av ett av Bolaget utsett svenskt vérdepappersinstitut eller auktoriserat
revisionsbolag enligt foljande formler:

In the event the Company carries out a so-called partial demerger plan pursuant to Chapter
24 of the Swedish Companies Act whereby the Company shall be demerged through part of
the Company’s assets and liabilities being assumed by one or more limited companies in
exchange for consideration to the Company’s shareholders, a recalculated Subscription Price
and a recalculated number of Shares to which each Warrant provides entitlement to subscribe
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shall be applied. The recalculation shall be carried out by a Swedish securities institute or
authorized accounting firm appointed by the Company according to the following formulae:

foregdende teckningskurs x aktiens
genomsnittliga kurs under en period om 25
handelsdagar réknat frén och med den

omréknad dag d& handeln paborjades i aktien
teckningskurs = utan rétt till delningsvederlag (aktiens
genomsnittskurs)

aktiens genomsnittskurs 6kad med virdet
av det delningsvederlag som utbetalas per

aktie
recalculated = previous Subscription Price x the Share’s average listed price
Subscription during a period of 25 trading days calculated commencing the
Price = day on which the Shares were listed without the right to

participate in the repayment (the Share’s average price)

the Share’s average price increase by the value of the
demerger amount paid per Share

omréknat foregdende antal aktier som varje teck-

antal aktier ningsoption beréttigar till teckning av x

som varje (aktiens genomsnittskurs 6kad med vérdet
optionsrétt = av det delningsvederlag som utbetalas

ger ritt per aktie)

att teckna aktiens genomsnittskurs

recalculated = previous number of Shares to which each Warrant provides an
number of entitlement to Subscribe x the Share’s average price increase
Shares to by the value of the demerger amount paid per Share

which each

Warrant the Share’s average price

provides an
entitlement to
subscribe

Aktiens genomsnittskurs skall anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
ovanndmnda period om 25 handelsdagar framréknade medeltalet av den under dagen noterade
hogsta och ldgsta betalkursen for aktien vid handel pa bors eller marknadsplats for finansiella
instrument. | avsaknad av notering av betalkurs skall i stéllet den som slutkurs noterade
kopkursen ingé i berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs skall inte
inga i berdkningen.

The shares average price shall be deemed to correspond to the average price of it for each
trading day during a period of 25 trading days calculated average value of the highest and
lowest payment price for the share upon trade on the stock exchange or marketplace for
financial instruments. In the absence of quotation of the price, instead, the price quoted as the
closing price shall be included in the calculation. Day without quotation of either the payment
price or purchase price shall not be included in the calculation.
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For det fall delningsvederlaget utgar i form av aktier eller andra vardepapper som é&r féremal
for notering pé bors eller annan auktoriserad marknadsplats skall virdet av det
delningsvederlag som utges per aktie anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag
under ovan angiven period om 25 bdrsdagar framréknade medeltalet av den under dagen
noterade hdgsta och lagsta betalkursen for aktien vid sddan marknadsplats. I avsaknad av
notering av betalkurs skall i stillet den som slutkurs noterade kdpkursen inga i berdkningen.
In the event the demerger consideration is paid in the form of shares or other securities that
are the subject for listing on the stock exchange or other authorized marketplace shall the
value of the demerging consideration that is paid per Share deemed to correspond to the
average of the highest and lowest listed paid price for the Share on such marketplace for each
trading day. In the absence of quotation of the price, instead, the price quoted as the closing
price shall be included in the calculation.

For det fall delningsvederlag utgar i form av aktier eller andra vérdepapper som inte &r
foremal for notering skall vérdet av delningsvederlaget, sa langt mojligt, faststéllas med
ledning av den marknadsvérdesforandring avseende Bolagets aktier som kan bedomas ha
uppkommit till f61jd av att delningsvederlaget utgivits.

In the event the demerger consideration is paid in the form of shares or other securities that
are not the subject for listing, the value of the demerger consideration shall, to the greatest
extent possible, be determined with guidance of the change in market value regarding the
Company’s shares that can be deemed to have vested as a result of the payment of the
demerger consideration.

Ovan omriknad teckningskurs och antal aktier som varje teckningsoption berttigar till skall
faststéllas tvd bankdagar efter utgangen av ovan angiven period om 25 handelsdagar och skall
tillimpas vid teckning som verkstills darefter.

The above recalculated Subscription Price and the number of shares that each Warrant
entitles to shall be determined two Banking Days after the expiry of the above-mentioned
period of 25 trading days and shall be applied upon Subscription that is effected thereafter.

Vid teckning som verkstills under tiden till dess att omriknad teckningskurs faststéllts, skall
bestimmelserna i mom C, sista stycket ovan, dga motsvarande tillimpning.

Upon Subscription that is effected during the period until the recalculated Subscription Price
is determined, shall the provision in section C, last paragraph above, apply mutatis mutandis.

Innehavarna skall inte kunna gora géllande ndgon rétt enligt dessa villkor gentemot det eller
de bolag som vid partiell delning dvertar tillgdngar och skulder fran Bolaget.

The holders shall not be able to claim any right according to these terms and conditions
towards it or the companies, which upon partial demerger, assumes assets and liabilities from
the Company.

2. Om Bolaget skulle besluta om delning enligt 24 kap aktiebolagslagen genom att godkénna
delningsplan, varigenom samtliga Bolagets tillgdngar och skulder &vertas av ett eller flera
andra bolag och Bolaget darvid upploses utan likvidation, far anmédlan om teckning inte ske
dérefter.

In the event the Company should decide on demerger according to chapter 24 of the Swedish
Companies Act by authorizing the demerging plan, whereby all the Company’s assets and
liabilities are assumed by one or several other companies and the Company is therewith
dissolved without liquidation, registration for Subscription may not take place thereafter.
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Senast tvd manader innan Bolaget tar slutlig stéllning till friga om delning enligt foregaende
stycke, skall innehavaren underrittas om delningsplanen i enlighet med § 9 nedan.
Meddelandet skall innehalla en redogorelse for det huvudsakliga innehéllet i den avsedda
delningsplanen samt en erinran om att anmélan om teckning inte far ske sedan slutligt beslut
fattats om delning i enlighet med vad som angivits i forsta stycket ovan.

At the latest two months prior to the Company making a final decision in the question of
demerging according to the previous section, shall the holders be informed of the demerging
plan in accordance with section 9 below. The announcement shall include a report of the main
content in the intended demerging plan as well as a reminder that registration for
Subscription may not take place subsequent to final decision regarding demerging in
accordance with that which is stipulated in the first paragraph above.

Skulle bolaget ldmna meddelande om planerad delning enligt ovan, skall innehavare — oavsett
vad som anges i § 3 ovan om den tidigaste tidpunkt fér anmélan om teckning — dga rétt att
gora

anmélan om teckning fran den dag d4 meddelandet 1dmnats om delningsplanen, forutsatt att
teckning kan verkstillas senast femte vardagen fore den bolagsstdmma, vid vilken delning
skall beslutas jamlikt 24 kap aktiebolagslagen.

In the event the Company should make an announcement regarding a planned demerging
according to the above, the holder shall — regardless of which is stipulated in section 3 above
regarding the earliest time for registration for Subscription — have the right to register for
Subscription from the day the announcement regarding demerging plans is made, with the
condition that Subscription can be carried out at the latest on the fifth weekday prior to the
shareholders’ meeting where the decision on demerging shall be made according to chapter
24 of the Swedish Companies Act.

M. Genomfor bolaget atgérd som avses i denna § 7 ovan och skulle, enligt bolagets beddmning,
tillimpning av harfor avsedd omrikningsformel, med hénsyn till dtgédrdens tekniska
utformning eller av annat skil, ej kunna ske eller leda till att den ekonomiska kompensation
som innehavarna av optionsrétter erhaller 1 forhéllande till aktiedgarna inte &r skalig, skall
bolaget, forutsatt att bolagets styrelse lamnar skriftligt samtycke dartill, genomfora
omrékningen av teckningskursen och antalet aktier pé sitt bolagets av bolagsstimman valda
revisorer finner &ndamélsenligt i syfte att omrakningen av teckningskursen och antalet
aktier leder till ett skéligt resultat.

Should the Company carry out the measure referred to in this section 7 above and should,
according to the Company’s assessment, application of the recalculation formula intended for
this, with consideration to the measure’s technical formulation or for other reasons, is unable
to take place or leads to that the financial compensation that the Warrant Holders receive in
relation to the shareholders is not reasonable, the Company shall, provided that the
Company’s board of directors provide written consent thereto, carry out the recalculation of
the Subscription Price and the number of shares in a manner the Company’s auditors
appointed by the shareholders’ meeting finds appropriate for the purpose that the
recalculation of the Subscription Price and the number of shares leads to a reasonable result.

N. Vid omrikning enligt ovan skall teckningskurs avrundas till helt 6re, varvid ett halvt 6re skall
avrundas uppat, samt antalet aktier avrundas till tva decimaler.
Upon recalculation according to the above the Subscription Price shall be rounded off to the
whole ore, whereby one half ore shall be rounded up and the number of shares rounded off to
two decimals.

O. Oavsett vad under mom. 1., J., K. och L. ovan sagts om att aktieteckning ej far pakallas efter
beslut om likvidation, godkdnnande av fusionsplan eller delningsplan eller utgéngen av ny
slutdag vid fusion eller delning, skall rétten att pakalla aktieteckning ater intrdda for det fall att
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likvidationen upphor respektive fusionen eller delningen ej genomfors.

Notwithstanding the provisions of subsections I, J, K and L above regarding that Subscription
may not be effected following the resolution regarding liquidation, approval of merger plan or
demerging plan or expiry of new Expiry Date upon merger or demerger, shall the right to
Subscription be reinstated in the event the liquidation ceases or the issue of a merger or
demerger is not carried out.

P. For den héndelse bolaget skulle forsittas i konkurs, far aktieteckning ej dérefter pakallas. Om
emellertid konkursbeslutet hivs av hogre ritt, far aktieteckning aterigen péakallas.
In the event that the Company should enter into bankruptcy, Subscription may not take place
thereafter. If, however, the bankruptcy order is set aside by a higher court, the entitlement to
subscribe may be reinstated.

§ 8 SARSKILT ATAGANDE AV BOLAGET / SPECIAL UNDERTAKING BY THE COMPANY

Bolaget forbinder sig att inte vidtaga ndgon i § 7 ovan angiven atgird som skulle medftra en
omrékning av teckningskursen till belopp understigande de tidigare aktiernas kvotvérde.

The Company undertakes not to take any of the measures stated in section 7 above that should entail a
recalculation of the Subscription Price to an amount less than the previous share’s quota value.

§ 9 MEDDELANDEN / NOTICES

Meddelanden rérande optionsrétterna skall tillstéllas innehavare av optionsrétter som meddelat sin
postadress till bolaget.

Notices relating to the Warrants must be provided to Warrant Holders that have provided a mailing
address to the Company.

§ 10 ANDRING AV VILLKOR / AMENDMENTS TO THE TERMS AND CONDITIONS

Bolaget édger ritt att &ndra innehavares av optionsrétt villkor i den mén lagstiftning, domstols-
avgorande eller myndighets beslut sé kréver eller om det i 6vrigt — enligt bolagets bedomning — av
praktiska skél dr &ndamélsenligt eller nodvandigt och innehavares av optionsrétt réttigheter inte
forsdmras.

The Company has the right to amend Warrant Holders’ terms and conditions to the extent that any
legislation, court decision or public authority decision renders necessary such amendment or where in
the Company’s opinion, for practical reasons it is otherwise appropriate or necessary and the rights
of the Warrant Holders are not prejudiced.

§ 11 SEKRETESS / CONFIDENTIALITY

Bolaget eller Euroclear fér ej obehorigen till tredje man ldmna uppgift om optionsinnehavare.
The Company or Euroclear may not disclose to any third-party information about a Warrant Holder.

Bolaget har ratt att ur det av Euroclear forda avstimningsregistret dver optionsritter erhélla uppgifter
avseende bl.a. namn, adress och antal innehavda optionsriétter for optionsinnehavare.

The Company shall have the right to obtain information from the central securities depository
maintained by Euroclear regarding the Warrant Holder’s, among other thing, name, address and the
number of Warrants held by the Warrant Holder.

§ 12 TILLAMPLIG LAG OCH FORUM / GOVERNING LAW

Svensk lag giller for dessa optionsritter och dirmed sammanhéngande réttsfragor. Talan skall vackas
vid Stockholms tingsritt eller vid sadant annat forum som skriftligen accepterats av bolaget.
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These Warrants and legal issues relating thereto shall be governed by Swedish law. Proceedings
arising from this agreement shall be brought in the district court where the registered office of the
Company is situated or any other forum whose authority is accepted in writing by the Company.

§ 13 FORCE MAJEURE

Ifraga om de pé bolaget enligt dessa villkor ankommande atgdrderna géller att ansvarighet inte kan
goras géllande for skada, som beror av svenskt eller utlindskt lagbud, svensk eller utlindsk
myndighetsétgérd, krigshindelse, strejk, blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omsténdighet.
Forbehallet ifraga om strejk, blockad, bojkott och lockout géller &ven om bolaget vidtar eller ar
foremal for sadan konfliktatgérd.

In the event the Company according to these terms and conditions is unable to perform its
undertakings due to Swedish or foreign legislation, Swedish or foreign authority measures, war,

strike, blockade, boycott, lockout or other similar circumstance. The reservation in question regarding
strike, blockade, boycott and lockout shall apply even if the Company takes or is the subject for such
conflict measure.

Bolaget ér inte heller skyldigt att i andra fall ersétta skada som uppkommer, om bolaget varit normalt
aktsam. Bolaget ar i inget fall ansvarigt for indirekt skada.

The Company shall not be liable for damages arising if the Company has been reasonably careful.
The Company is no case liable for indirect damages.
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